






BEFORE OPERATION

OPERATION PRECAUTIONS

1. INSTALLATION (Fig.1,Fig.2,Fig.3, Fig.4) 



2. LUBRICATION (Fig.5 , Fig.6)
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LUBRIFICATION  (fig 5)

1- information sur la lubrification (fig 5)

 Avant de d�marrer la machine

1- remplir la cuve avec de l’huile de machine � coudre Singer (Singer � C � huile) 
jusqu’� la marque HIGH (haute) (A)

2- quand le niveau de l’huile descend sous la marque (B), remplir � nouveau la cuve avec 
l’huile sp�cifi�e.

3- Quand vous allez utiliser la machine apr�s la lubrification, vous verrez l’huile en 
mouvement � travers la petite fen�tre lat�rale (�claboussures visible), ce qui vous 
permettra de constater que le processus de lubrification est ad�quat.  

4- Notez que la fr�quence des �claboussures ne doit pas �tre mise en relation avec la 
quantit� d’huile pr�sente dans la cuve.

Pr�caution :

Quand vous utilisez la machine pour la premi�re fois, ou apr�s une longue p�riode de 
non-utilisation, laissez tourner la machine � une vitesse comprise entre 3000 et 3500 
points par minute, durant environ 10 minutes pour permettre aux parties m�caniques 
de se r�der.

2- Ajustement de la quantit� d’huile disponible sur les pi�ces faciales en mouvement. 
(Fig 6)

1- ajuster la quantit� d’huile disponible au niveau de la prise du fil et de la manivelle de 
la barre d’aiguille (2) en faisant tourner la goupille. (1)

2- la quantit� minimum d’huile est atteinte lorsque le marqueur (A) est port� pr�s de la 
manivelle de la barre d’aiguille, en faisant tourner la goupille (1) dans la direction (B)

3- la quantit� maximum d’huile est atteinte lorsque le marqueur (A) est port� � la 
position oppos�e � la manivelle de la barre d’aiguille, en faisant tourner la goupille (1)
dans la direction (C)



3. ADJUSTING THE AMOUNT OF OIL SUPPLIED TO THE HOOK
    (Fig.7, Fig.8, Fig.9)
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AJUSTEMENT DE LA QUANTITE D’HUILE DISPONIBLE AU NIVEAU DU CROCHET
(fig 7 fig 8 fig 9)

1- Avant de faire l’appoint, laissez refroidir en laissant la machine inactive durant 3 
minutes (la machine peut rester sous tension).

2- Le papier t�moin (du niveau d’huile) doit �tre ins�r� quand la machine est en 
op�ration. (fig 7)

3- Le niveau d’huile dans la cuve � huile est confirm� par haut (high) et bas (low) 
4- La quantit� d’huile confirm�e est pour 5 secondes (utiliser une montre avec les 

secondes)

 la quantit� d’huile correcte (fig 8)

1- La quantit� d’huile peut �tre ajust�e en tenant compte des diff�rents proc�d�s de 
couture, mais elle doit �tre toujours comprise entre le minimum et le maximum.

* autrement le crochet risque de chauffer, ou le mat�riel cousu risque d’�tre souill�.

2- Utilisez le papier t�moin (du niveau d’huile) au moins 3 fois afin de bien observer la 
quantit� d’huile 
Ajuster la vis jusqu’� atteindre la marque sur le papier t�moin (du niveau d’huile)

 Ajustement de la quantit� d’huile au niveau du crochet (fig 9)

1- Plus d’huile sera disponible en tournant la vis mont�e sur l’arbre du crochet dans la 
direction (A). Quand la vis d’ajustement est tourn�e dans la direction (B), la quantit� 
d’huile disponible diminuera.

2- Apr�s ajustement, la machine doit �tre laiss�e inactive durant 30 secondes. Cela 
permettra de confirmer le niveau d’huile obtenu.

(1) le papier t�moin (du niveau d’huile)
(2) la place du t�moin 

Hook = crochet
Bushing = bague
Base plate = base plate
The amount of oil confirmed paper = le papier t�moin (du niveau d’huile)
Oil reservoir =  r�servoir d’huile

Fig 7



4. ATTACHING THE NEEDLE (Fig.10)
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FIXATION DE L’AIGUILLE  (fig 10)

 Eteindre le moteur avant de d�marrer l’op�ration de changement de l’aiguille. 
 Une aiguille du syst�me 1955-01 (ou DPx5) en grosseur 14 (ou diam�tre 90)
 S�lectionnez le diam�tre de l’aiguille le mieux adapt� au type de fil � coudre et de 

mati�re que vous allez utiliser.

1- tourner le volant jusqu’� ce que la barre d’aiguille atteigne son point le plus haut.
2- Desserrer la vis (2) et tenir l’aiguille (1) avec la partie du d�gagement (A) plac�e 

exactement � droite dans la direction (B)
3- Ins�rer l’aiguille dans la direction de la fl�che jusqu’� ce qu’elle ne bouge plus.
4- Serrer la vis pour maintenir correctement l’aiguille (2)
5- V�rifier que la rainure longue � de l’aiguille soit plac�e exactement � gauche dans la 

direction (D) 



5. SETTING THE BOBBIN INTO THE BOBBIN CASE (Fig.11)

6. THREADING THE MACHINE HEAD (Fig.12)
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PLACEMENT DE LA CANETTE DANS LE BOITIER A CANETTE
(fig 11)

1- tenir la canette dans une mani�re telle que la fin du fil soit dirig�e vers la gauche 
comme observ� lors de la mise en place de la canette dans le bo�tier � canette.

2- Passer le fil � travers la fente (A), et tirer le fil dans la direction (C). En faisant cela le 
fil passera sous le ressort de tension et viendra hors de l’encoche. (B)

3- Verifier que la canette tourne dans la direction de la fl�che une fois que le fil � est 
tir�.

ENFILAGE DE LA TETE DE MACHINE  
(fig 12)



7. ADJUSTING THE STITCH LENGTH (Fig.13)

8. THREAD TENSION (Fig.14)
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ADAPTATION DE LA LONGUEUR DE POINT

(fig 13)

1- tourner le bouton de r�glage de longueur de point (1) dans la direction de la fl�che, et 
aligner vous sur la chiffre d�sir� (A) marqu� sur le bras de la machine.

2- les longueurs de point sont calibr�e en millim�tre.

3- quand vous souhaitez r�duire la longueur du point, tourner le bouton de r�glage (1) pendant 
que vous presser le levier de la griffe (2) dans la direction de la fl�che.

TENSION DU  FIL A COUDRE

1- ajustement de la tension du fil � l’aiguille

1- ajuster la tension du fil � l’aiguille en jouant sur la molette de r�glage de tension 
(1) en tenant compte des sp�cifications de couture.

2- quand vous tournez la molette de r�glage (1) dans le sens des aiguilles d’une 
montre (dans la direction (A)), la tension du fil � l’aiguille augmentera.

3- quand vous tournez la molette de r�glage (1) dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre (dans la direction (B)), la tension du fil � l’aiguille diminuera.

4- ajustement de la tension du fil � l’aiguille

2- ajustement de la tension du fil � la canette

1- quand vous tournez la vis de r�glage (2) dans le sens des aiguilles d’une montre    
(dans la direction (C)), la tension du fil � la canette augmentera 

2- quand vous tournez la vis de r�glage (2) dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre    (dans la direction (D)), la tension du fil � la canette diminuera.



9. THREAD TAKE-UP SPRING (Fig.15)

10. HAND LIFTER (Fig.16)



11. PREASSER FOOT PRESSURE (Fig.17)

12. ADJUSTING THE FEED TIMING (Fig.18)
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REGLAGE DU PIED PRESSEUR 

(fig 17)

1- rel�cher l’�crou (2). Comme vous tourn� le r�gulateur du ressort (1) dans le sens des 
aiguilles d’une montre (dans la direction (A)), la pression du pied presseur augmentera.

2- Comme vous tourn� le r�gulateur du ressort (1) dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre (dans la direction (B)), la pression du pied presseur diminuera.

3- Apr�s ajustement, bien resserrer l’�crou (2) 

4- pour les tissus standards, la hauteur du r�gulateur du ressort de pression est de 29 � 32 
millim�tre (5 Kg).  Pour le mod�le 2691D300A elle est de 7 Kg.

AJUSTEMENT DES GRIFFES D’ENTRAINEMENT ??????

1- rel�cher les 2 vis de fixation (2) et (3) sur la came d’entra�nement excentrique, ensuite 
positionner correctement la came d’entra�nement, et puis bien resserrer les de vis de 
fixation.

2- Pour obtenir un bon r�glage de s�quence d’entra�nement des griffes, quand la griffe est 
en position basse sur la plaque, il faut aligner le dessus de la griffe avec le dessus du 
chas de l’aiguille et la dessus de la plaque.

3- Pour avancer la s�quence d’entra�nement des griffes, afin d’�viter une superposition 
irr�guli�re du mat�riel, il faut bouger la came d’entra�nement excentrique dans la 
direction de la fl�che.

4- Pour retarder la s�quence d’entra�nement des griffes, afin d’augmenter le serrage des 
points de couture, il faut bouger la came d’entra�nement excentrique dans la direction 
oppos�e � la fl�che.

 Attention : si vous bouger la came d’entra�nement trop loin, l’aiguille cassera.



13. HEIGHT OF THE FEED DOG (Fig.19)



14. NEEDLE-TO-HOOK RELATIONSHIP 
(Fig.20)



15. ADJUSTING THE HEIGHT OF THE PRESSER BAR (Fig.21)

16. ADJUSTING THE THREAD TAKE-UP STROKE (Fig.22)



17. INSTALLING THE BELT COVER AND THE BOBBIN 
WINDER
      (Fig. 23, Fig.24, Fig.25)



18. ADJUSTING THE HEIGHT OF THE KNEE LIFTER
     (Fig.26, Fig. 27)

19. SPECIFICATIONS


